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An Interfaith Manuscript and the Introduction of Two Shiite 
Book Endorsements from the Seventh Century
Sayyed Hasan Mousavi Boroujerdi

Abstract: The works titled «Andarznāmeh» are outstanding and 
valuable examples of the literary heritage of the orient nations 
and have a special place in the Arabic and Persian languages and 
literature. Usually, such works, away from ideological biases, try 
to establish an effective and stable relationship with their audi-
ence, and in this direction, they use all human cultural resources. 
The present article introduces one of these works, namely the 
book «Adab al-Sīyāsah Bil›adl wa Tabyīn al-Ṣādiq al-Karīm al-
Rafī› Bil›aql min al-Aḥmaq al-La›īm al-Waḍī› Biljaḥl»  written 
by al-Mubārak bin al-Khalīl al-Khāzandār al-Badrī Al-Mowsilī 
al-Irmawī and a precious and newly found manuscript of this 
book. This manuscript, besides the text of the book, contains 
unique features such as a commentary by Shiite scholars such 
as Ali bin Isā Irbilī and Abdul Karīm bin Ṭāvūs, written by 
themselves.
Keywords: Training Literature, Writing Andarznāmeh, 7th 
Century Manuscripts, Political Ethics, Book Endorsement.

چکیده: اندرزنامه ها نمونه های برجسته و ارزشمندی از میراث 
و  عربی  ادبیات  و  زبان  در  ویژه  جایگاهی  دارای  و  شرقیان  ادبی 
های  سوگیری  از  دور  به  آثار  گونه  این  معمولا  هستند.  فارسی 
مخاطبین  با  را  پایدار  و  مؤثر  ارتباطی  دارند  تلاش  ایدئولوژیک، 
خود برقرار سازند و در این راستا از همه ی بنمایه های فرهنگی 
بشری بهره می جویند .نوشتار حاضر به شناساندن یکی از همین 
الصادق  وتبيين  بالعدل  السیاسة  »آداب  کتاب  یعنی  آثار  گونه 
بالجهل«  الوضیع  اللئيم  الأحمق  من  بالعقل  الرفیع  الكريم 
نوشته ی المبارك بن الخليل الخازندار البدري الموصلي الأرموي 
و نسخه ای گرانمایه و تازه یافت از این کتاب می پردازد .این نسخه 
به غیر از متن کتاب در بردارنده ی ویژگی های بی مانندی چون 
تقاریظی از علمای شیعی چون علی بن عیسی اربلی و عبد الکریم 

بن طاووس به دست نوشته خود ایشان هست

کلیدواژه: ادبیات تعلیمی، اندرز نامه نویسی، مخطوطات قرن 
هفتم، اخلاق سیاسی، تقریظ نویسی.
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جایگاهاندرزدرفرهنگشرق
ـم و امثـال« اسـت. از دیربـاز 

َ
میـان ادیـان الهـی و فرهنگ هـای بشـری، شـرق خاسـتگاه »حِک

گفت و شـنودهای روزانـه مـردم خاور زمین آمیخته با کوتاه واژگانی اسـت که در خـود پند و اندرزی 

نهفتـه دارنـد. واژگان در فرهنـگ مشـرق زمین با چنین روحـی تقدّس می یابنـد؛ از این رو ادبیات 

اندرزی، بخشـی مشـترک از میراث مهم فکری و فرهنگ محاوره ای این جغرافیا به شمار می آید. با 

بررسی ادبیات الهی و بشری در زبان های عربی، فارسی، هندی ، چینی و... چه پیش از اسلام یا پس 

از آن در می یابیم که اینگونه نوشـتارها بهرۀ شـایانی برای انتقال ارزش های فرهنگی و دینی دارند و 

همواره دانشـوران مکاتب فکری و اقوام گوناگون از آن بهره جسـته اند. اندیشـه ورزان شرقی این 

توانایی را داشـته و دارند که حتّی پیچیده ترین مفاهیم عبارات کسـانی چون فلاسفه بزرگ یونان را  

با واژگانی کوتاه و گویا یا امثالی حکمت آمیز و رسا به آسانی بیان کنند. 

با گسـترشِ جغرافیای مسـلمانان، آنان نیز از همین دریچه و با همین قالبِ بیانی ـ به عنوان زبان 

مشترک ـ برای گفتمان سازی و هم افزایی اندیشه ها استفاده کرده اند. به نظر می رسد در اینگونه از 

میراث فرهنگی و فکری تلاش می شود تا به الگویی یکپارچه برای مخاطب قرار دادن همه مردمان 

غ از گوناگونی های فرهنگی دسـت یافته و بدین وسـیله فرهنگ اسـلامی بتواند الگویی  جهان فار

آرمانی و جهان شمول شناخته شود وگسترش یابد.

کتاب هایی مانند نوادر الفلاسـفة به قلم حنین بن إسـحاق عبادی )298 ق( و کتاب الكلم الروحانیّة 

ى 420 ق( از منابع مهم مورد مراجعه دوست داران اینگونه 
ّ

في الحكم الیونانيّة اثر ابن هندو )متوف

معـارف به شـمار می آیند. گویـی آمیختن کلمات پیامبر اکرم و امامان معصوم )علیهم السـلام( و 

فرزانگان مسـلمان با دیگر پیامبرانی چون لقمان نبی )علیه السـلام(، شـيث نبى )علیه السـلام( 

و اندیشـمندان دیگر فرهنگ ها مانند بقراط، فيثاغورس، سـقراط، افلاطون، ارسـطو، اسـكندر، 

بطلمیوس، جالینوس و دیگرانی چون ایشان به این منظور بوده که فرهنگ اسلامی نیز هم سو با 

همان هنجارهای فرهنگی دیگر جوامع بشری معرفی شود وبا هم زبانی بتواند میان ایشان راه یابد.

 ابوالوفـاء مبشـر بن فاتك )قرن پنجم هجرى( در مقدمه اثر بسـیار مهـم خود یعنی مختار 
ً
دقیقـا

 فيها 
ً
الحكـم ومحاسـن الكلـم به همین نکته با این بیان اشـاره کرده اسـت: »كنتُ قد قـرأتُ كتبا

أشـياء مـن آداب الحكماء الیونانيّيـن ومواعظ العلماء المتقدّمين فرأيتُ فيهـا وصايا أعجبتْني، 

ر انتفاعُ المتدبّرِ لها... فحداني ذلك على أن 
ُ
 استحسـنتْها نفسـي؛ يكث

ً
ومواعظ التاطتْ بقلبي وآدابا

 في 
ً
... فتخيّرتُ من أقاويل هؤلاء الحكماء ما رأيتُه نافعا

ً
جمعـتُ منهـا في كتابـي هذا ما رأيتُه نافعا

عاجـل أو آجـلٍ واعتمدتُ في ذلك علـى انتخاب كلام الإلهيّين منهـم الموحّدين من جملتهم؛ إذ 

كانت أقاويلهم شافية ومقاصدهم صحيحة، وأتبعتُهم باللاحقين بهم في الحكمة، المشهورين 

بالأفعال الحسـنة ولم يمنعني اختلاف مذاهبهم وتباين طرقهم وتقادم عهدهم من أن أسـتمع 
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أقاويلهم وأتبع أحسنها«.1

از مهم ترین نمونه های اینگونه آثار در زبان فارسی می توان به کتاب جاویدانْ خِرَد از ابوعلی مسکویه 

رازی )تألیف شـده بین سـال های 376 تا 382 ق( اشـاره کرد که یکی از اندرزنامه های برجسته دورۀ 

اسـلامی اسـت که در آن گفتارهایی پند آموز از فرهنگ گویشـوران فارسـی، عربی، هندی و رومی 

ع 
ّ

همراه با سـخنانی از دانشمندان مسـلمان مانند ابو نصر فارابی، ابوالحسن عامری و ابن المقف

آمده است.

از همان دست آثار همچنین می توان به نصیحت نامه یا قابوس نامه امیر عنصرالمعالی کیکاووس 

بن اسکندر زیاری )تألیف 475 ق( اشاره کرد. این کتاب که به زبان فارسی تألیف شده، اندرزنامه ای 

اسـت که با بهره گیـری از نیروی واژگان فرهنگ های گوناگون، افسـون گرانه به پند و اندرز پرداخته 

است.

نمونه هایی دیگر از این آثار، اندرزنامه هایی اسـت که فرمانروایان و دیگر سیاسـت ورزان را مخاطب 

قرار داده اسـت؛ برای نمونه می توان از اثر بسـیار مهمِ خواجه نظام الملک طوسـی به زبان فارسـی 

یعنی سیاست نامه )تألیف شده بین سال های 479 تا 484( اشاره کرد.

گفتنی اسـت از اینگونه اندرزنامه ها نمونه های بسـیار پرشماری نیز به زبان عربی نگاشته شده اند 

کـه آرایه هـای ویـژه این زبان به سـحر بیـان آن آثار افزوده اسـت و نیازی بـه نام بـردن از آنها در این 

کوتاه نوشته نیست.

ی الله علیه وآله( و امیر 
ّ
نبایـد فرامـوش کرد آن دسـته از آثار حدیثی که در آنها کلمـات پیامبر اکرم )صل

مؤمنان علی )علیه السـلام( با رویکردی ادبی گرد آوری شـده اسـت، بیشترین تأثیر را در شکل گیری 

خود از همین میراث ادبی و حکمی گرفته اند؛ از این رو آثاری چون شهاب الاخبار و دستور معالم الحکم 

قاضی قضاعی شـافعی )454 ق( یا نهج البلاغه سـید رضی )406 ق( و غرر الحکم آمدی )ق 6( یا پیش 

از آنها کتاب مائة کلمة منسوب به جاحظ )255 ق( همواره از جایگاهی ویژه نزد عموم برخوردارند.

نسخهایتازهیابازکتابیمهمدرادبیاتاندرزی
در یکی از سفرهای خود به شهر استانبول به نسخه ای بسیار نفیس و کهن از همین گونه آثار دست 

یافتم که جدای از متن بسیار گیرای کتاب که با همان رویکرد فرا مذهبی بلکه فرا اسلامی گرد آوری 

شـده اسـت، خودِ نسخه خطی آن نیز در بردارندۀ شاخصه های بسیار مهم تاریخی و فرهنگی است 

که در همان فضای هم گرایی فرا مذهبی نیز جایگاهی بسیار ویژه می یابد. 

نام این کتاب »آداب السیاسة بالعدل وتبيين الصادق الكريم الرفیع بالعقل من الحمق اللئيم 

1. مختار الحکم ومحاسن الکلم؛ ص 2 ـ 3.
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الوضیـع بالجهـل« به خامه المبارك بـن الخليل الخازندار البدري الموصلي الأرموي اسـت. هیچ 

ف این کتاب وجود ندارد و هر آنچه از شـخصیت علمی او دانسته می شود یا بر گرفته 
ّ
آشـنایی با مؤل

از متن همین کتاب اوسـت یا به نشـانه ها و افزوده هایی باز می گردد که بر روی این نسـخه خطی 

نگاشته و ضبط شده است. 

ف
ّ
کتابومؤل

ف از دانشـمندان نیمه قرن هفتم هجری اسـت. وی در این کتاب پیرامون خیر و شـر، صلح و 
ّ
مؤل

جنـگ، نیکـی و پلیـدی، راسـت و دروغ، حاکم و محکوم، ظالم و مظلوم بـا بهره گیری از آیات قرآنی 

م و امثالِ شـعری و نثریِ بزرگان و دانشـمندان اسـلامی با مذاهب و اندیشـه های 
َ

و احادیث و حِک

گوناگون سـخن رانده اسـت. به خوبی روشن است که کسـانی چون شهاب الدين محمّد بن أحمد 

الأبشـيهي )850 هــ( نیـز از ایـن کتـاب بهره جسـته اند و ایـن از شـیوۀ او در نقل قول هـا در کتاب 

المستطرف في كل فن مستظرف بسیار روشن است. 

با چشم پوشـی از موشـکافی پیرامون چند مورد در متن کتاب، شـاید بتوان گفت گرد آورنده کتاب 

بسـیار تلاش کرده اسـت تا حتی شـیعیان نیز از این کتاب بهره مند شوند و سـفره ای را پهن نماید 

تا شـیعه و سـنی بر سـر آن اتفاق کنند، چه اینکه مؤلف هیچ کلامی از خلفای سـه گانه در این کتاب 

نیاورده اسـت و دیگر اینکه کتاب را نیز به عطا ملک جوینی که گرایش های آشـکار شـیعی دارد، اهدا 

کرده است.

ی الله علیـه و آله( و سـپس از امیر المؤمنین 
ّ
بیشـتر ابـواب کتـاب با احادیثـی از پیامبر اکـرم )صل

)علیه السـلام( آغاز شـده اسـت؛ حتی روایاتی چند از امام صادق )علیه السلام( ذکر می کند. جالب 

اینجاست که مؤلف در تمامی این موارد از عبارت »علیه السلام« پس از ذکر نام پیامبر اکرم و ائمه 

معصومین )علیهم السـلام( اسـتفاده کرده اسـت، مگر در یک مورد که به عبارت »صلی الله علیه 

م« بسنده کرده است. 
ّ
وسل

او در بـاب شـانزدهم کتـاب خود، در بیـان »فضائل الخلافة والإمامة« تلاش بسـیار کرده اسـت تا 

تعریفـی شیعه پسـندانه از امامت ارائـه دهد؛ ولی در بخش »الاعتـدال« عباراتی دارد که به خوبی 

بیان کنندۀ آن است که او اعتقادی به امامت الهی و منصوص ندارد.

دونسخۀمادرکتاب
از این کتاب چند نسخه برجای مانده است که مهم ترین آنها دو نسخۀ کتابخانۀ سلیمانیه است که 

یکی از آنها در مجموعۀ کتابخانۀ ایاصوفیا به شـمارۀ 2840 و دیگری در کتابخانۀ کوپرلی به شـمارۀ 

1200 نگه داری می شوند. در این نوشتار نگاهی به این دو نسخه از کتاب خواهیم داشت. 
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)نسـخۀ کتابخانۀ ایاصوفیا(: این نسـخه به خط عالم و ادیب مشـهور جمال الدین حسین بن أیاز 

النحوي البغدادی است که آن را در 5 صفر سال 681 قمری به پایان برده است. 

)نسـخۀ کتابخانۀ کوپرلی( این نسـخه نیز به خط یکی از دانشمندان ناشناختۀ بغداد به نام حامد 

بن احمد بن محمّد خادم رباط الحریم است که آن را در آخر صفر سال 682 هـ از همان نسخه قبلی 

به خط حسین بن أیاز کتابت کرده است. 

جمال الدیـن حسـین بن أیاز النحـوی البغدادی )متوفای سـال 681 قمری(، از دانشـوران و ادبای 

بزرگ بغداد به شمار می آید. ذهبی و دیگران از او به »شیخ العربيّة بالمستنصريّة ببغداد« تعبیر 

کرده اند.2 علامه حلی در اجازۀ کبیره خود در جایی که طرقش را برای روایت کتب ادبی بیان می کند، 

او را اعلم اهل زمانش در علم نحو و صرف می  شمارد و تمام کتاب هایی را که او اجازه، قرائت و روایت 

کـرده و نیـز تمام مؤلفـات او را از وی روایت می کند و می گوید: »ومن ذلك جمیع ما صنّفه الشـیخ 

السعيد جمال الدين حسين بن أياز النحوي ـ ره ـ وجمیع ما قرأه ورواه وأجيز له روايته عنّي عنه، 

وهذا الشـیخ كان أعلم أهل زمانه بالنحو والتصريف، له تصانيف حسـنة في الأدب«.3. چنان که در 

جای دیگر مؤلفات ابن الحاجب را به واسـطۀ او روایت می کند و می نویسـد: »ومن ذلك مصنّفات 

ابن الحاجب، عني عن الشـیخ جمال الدين حسـين بن اياز النحوي، عن شيخه سعد الدين أحمد 
بن أحمد المغربي البيساني، عن المصنّف«.4

اسماعیل باشا مؤلفات او را این چنین بر می شمارد: 1. الاسعاف في علم الخلاف؛ 2. شرح التصريف 

لابن مالك؛ 3. القواعد في المطارحة؛ 4. المأخذ المتبع؛ 5. المحصول شرح الفصول أعني فصول 

ابن معط في النحو؛ 6. مسائل الخلاف في النحو المطارحة.5 

 با همان ترکیب نسخۀ حسین بن أیار و با خطی نزدیک به خط او کتابت 
ً
خازندار نسخه خود را دقیقا

کرده است. جالب اینجاست که در آغاز هر دو نسخه در دو صفحۀ مستقل و به شکلی بسیار نفیس 

ف 
ّ
و فاخر و و یکسـان، با خط رقاع و آب طلای دندان موشـی نوشـته شده است: اهدایی توسط مؤل

به دو برادر و وزیر نامدار؛ عطا ملک و شـمس الدین محمّد جوینی که گرایش های شـیعی داشتند، 

نوشته شده است. 

ف این دو نسـخه را از کتاب خود تهیّـه کرده تا یکی 
ّ
از کیفیـت هـر دو نسـخه پر واضح اسـت کـه مؤل

را بـه عطا ملـک و دیگـری را به برادرش شـمس الدین اهـدا نماید.6 این دو بـرادر از وزرای معروف، 

2. تاریخ الإسلام، ج 51، ص 73.
3. بحار النوار، ج 104، ص 65.

4. همان، ص 104.
5. هديّة العارفين، ج 1، ص 313.

6. اشـاره به این نکته لازم اسـت که حسـین بن أیاز در همان سـال پایان کتابت این نسخه در سال 681 هجری از دنیا 
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طوسـی  نصیر الدیـن  بودند. خواجـه  مغـول  ایلخانـان  دانش دوسـت  و  دانشـور  خوش نـام، 

رسالۀ »اوصاف الاشراف« را به نام شمس الدین نگاشته  است. عطا ملک جوینی که برای مدت 24 

سـال حاکم بغداد بود، کسـی است که بسیاری از شعرا چون سعدی شیرازی در مدح وی قصایدی 

سروده اند. عطاملک  دارای  رسائل  و اشعار و حِکم  و امثال  بوده که اجازه روایت  تمام  مصنفات  خود 
وَطِی داده  و در 677 در قلعه تبریز اشعار خود را بر او املا کرده  است.7

ُ
را به  ابن الف

ق آن از نسخۀ دوم کتاب 
ّ

این کتاب پیش از این در دو جلد منتشـر شـده اسـت؛8 ولی متأسفانه محق

در کتابخانۀ کوپرلی که به خط حامد بن احمد بن محمّد خادم رباط الحریم است، بهره نبرده است. 

ق با صِرف مشـاهدۀ اینکه )نسـخۀ خادم رباط الحریم( از روی »نسخۀ حسین بن أیاز« 
ّ

شـاید محق

کتابت شـده، از بررسـی آن منصرف شـده اسـت؛ غافل از اینکه بر روی نسـخۀ خادم الحریم فواید 

و افزونه هایی درج شـده اسـت که از اهمیت بسـیار زیادی برخوردار هسـتند و دسـت کم ذکر آنها 

در مقدّمـۀ اثـر برای شناسـایی ارتباطات فرهنگـی و بین المذاهبـی در آن دوره و همچنین ارتباط 

ف با دیگر دانشـمندان عصر خود بسـیار مهم و ضروری اسـت. گفتنی است که این فواید یکی 
ّ
مؤل

از مهم ترین نشـانه هایی اسـت که گواه ارتباط های بین المذاهبی میان دانشـمندان قرن هفتم 

هجری به شمار می آید و از منظر تاریخی بسیار ارزشمند هستند.

ف کتاب و دو ناسـخ کتاب حسـین بن أیاز و حامد بن احمد خادم رباط الحریم نشانه های آشکار 
ّ
از مؤل

تصوّف دیده می شود. میعاد شرف الدین الکیلانی در کتاب خود تاریخ تکایا بغداد9 نیز دربارۀ »رباط« 

که در نام حامد بن احمد خادم رباط الحریم آمده، آورده است که رباط در اصطلاح متصوّفه به بنایی 

گفتـه می شـود کـه بزرگ تر از »زاویه« باشـد و شـامل اتاق هایی بـزرگ و کوچک بـرای عزلت و خلوت 

متصوّفین است. هر رباطی شیخی دارد که ادارۀ امور رباط و تربیت مریدان و تدریس و حفظ قرآن بر 

عهدۀ اوست. حمید الدراجی در کتاب الربط والتکایا البغدادیّة نیز توضیح واضح تری از رباط به دست 

 فی الثغور الإسـلامیّة على وظائفها العسكريّة، وانزواء 
ً
داده و آورده اسـت: »الرُبُط التی کانت حصونا

الزهّاد والنسّاك فيها، وتحوّلها إلى مراكز فكريّة وثقافيّة واجتماعيّة إلى جانب وظائفها الخيريّة«.10

دربارۀنسخۀخادمرباطالحریم
ف به خطوط دانشـمندان بزرگ 

ّ
بر روی نسـخۀ »خادم رباط الحریم« چند تقریظ برای کتاب و مؤل

رفته است؛ چنانچه در کنار نام ابن أیاز در ترقیمه نسخۀ بن احمد خادم رباط الحریم به این نکته اشاره شده است: 
ي الشیخ جمال الدين حسين بن أياز النحويلإ سنة احدى وثمانين وستّمائة رحمه الله تعالى آمين«.

ّ
»توف

7. تلخیص  مجمع الآداب ؛ ج  4، ص  1035.
 8. چاپ شده به تحقیق الشیخ سید کسروی حسن در 2 جلد، ناشر دار الکتب العلمیة، 2009 م.

9. تاریخ تکایا بغداد؛ ص 28 ـ 30.
 10. الربط والتکایا البغدادیّة؛ ص 15.
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بغداد آن دوران نگاشته شده است که مهم ترین ویژگی این نسخه به شمار می آید. اینگونه بر می آید 

ف پس از آنکه نسخۀ مسوّدۀ اصل خود را به کمک خط زیبای حسین بن أیاز بازنویسی کرده 
ّ
که مؤل

و در مـوارد زیادی در حاشـیه های همان نسـخۀ حسـین بن أیاز نکاتی طولانی بـه کتاب می افزاید، 

سـپس دوباره به کمک حامد بن احمد خادم رباط الحریم نسـخۀ کامل و نهایی از کتاب خود آماده 

گانه برای وی تقریظی در ابتدا  و آن را به مشـایخ بزرگ بغداد عرضه می کند و هر یک به صورت جدا

و انتهای نسخه می نویسند.

تقریظهاینوشتهشدهبرکتاب
تعداد تقریظ ها هفت مورد است که متأسّفانه  نام دو نفر از تقریظ نویسان شناسایی نشد. پوشیده 

نماند که بر نخسـتین صفحه دو علامت نظاره نیز وجود دارد که در قرن هشـتم نگاشـته شـده و 

کین نسخه است. 
ّ
ارتباطی با مؤلف کتاب ندارد و مربوط به خوانندگان کتاب در عصور بعدی و متمل

آنچه از این تقاریظ دریافتیم، به شرح پیشِ روست که سه تقریظ از آنها در نهایت اهمیّت هستند:

1. سـال 6۸۲ هــ در بغداد: بهاء الدین ابو الحسـن علی بن عیسـی بن ابی الفتـح الاربلی )ت 692( 

صاحب کتاب کشف الغمّة فی معرفة الأئمّة.

۲. بدون تاریخ در بغداد در حرم امامین الکاظم والجواد )علیهما السلام(: غیاث الدین عبد الکریم 

بن احمد موسی ابن طاوس الحسنی الحلی )ت 693 هـ( صاحب کتاب فرحة الغري فی تعیین 

قبر أمیر المؤمنین )علیه السلام(.

3. بدون تاریخ: یحیی بن زید، ناشناس، با تقریظی بسیار ادیبانه و شاعرانه.

جمادى الأولى سال 682 هـ: ابو الحسن علي بن احمد بن موسى بن محمّد الجزری.11 

4. سلخ جمادى الخرة سال 6۸۲ هـ: حامد بن أحمد بن محمّد خادم رباط الحريم )ناسخ نسخه(.

5. سلخ محرّم سال 6۸4 هـ: عثمان بن الحجّار، ناشناس با خط نسخ بسیار زیبا.

ر محمّد بن عمر النوح آبادى البخاري الحنفي، 
ّ

6. غرّۀ شعبان سال 6۸۲ هـ: ظهير الدين أبو المظف

امام مستنصريۀ بغداد و صاحب کتاب كشف الابهام لدفع الأوهام که آن را در سال 668 تألیف 

کرده است.12 

7. غرّۀ صفر سال 6۸3 هـ: فخر الدين أحمد بن أبي غسان كامل بن محمود الشافعي الأصولي.13 

دوتقریظمهمشیعیکتاب
غرض از این یادداشت، معرفی دو تقریظ عبد الکریم بن طاوس و اربلی است. جالب آنجاست که تا 

11. تاریخ الإسلام؛ ج 49، ص 170.
12. كشف الظنون؛ ج 2، ص 1484.

13. توضیح المشتبه لابن ناصرالدين الدمشقي؛ ج 7، ص 32.
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به حال چند دستنویس از اربلی را در اختیار داریم؛ ولی تا کنون هیچ خطی از عبد الکریم بن طاووس 

در اختیار نبوده است و این تقریظ به خط خود او اولین خطی است که از او شناخته شد.

)نصّ تلریظ علی بن عیسی الاربلی(: 
وَجَدْتُهُ صَحِیـحَ المَبَانِي، مَلِیحَ المَعَانِي، 

َ
ى بَعْضِ أغـرَاضِ هٰذا الكِتَابِ ف

َ
ـتُ عَل

ْ
ف

َ
»وَق

ـوَارِدَ الدَابِ، وَأتىٰ 
َ

ـدَ جَامِعُهُ فِيهِ ش يَّ
َ
دْ ق

َ
، ق

ٌ
ة

َ
اصِـدِهِ جَمِيل

َ
، وَوُجُوهُ مَق

ٌ
ـة

َ
وَائِـدُهُ جَلِيل

َ
ف

 
َ

ة
َّ
لها مَشـق سَـهُ فِـي جَمْعِـهِ، وَأتْعَبَها، وَجَمَّ

ْ
صْـلِ الخِطَـابِ، وَجَاهَـدَ نَف

َ
بِالجُمْلـةِ وَف

ورِ
ُ
هْرِ المَنث ؤؤِ المَنْظُومِ وَالزَّ

ُّ
وْضِ المَمْطُورِ، وَالل الرَّ

َ
ما تَرىٰ ك

َ
جَاءَ ك

َ
الاهْتِمامِ، وَأنْصَبَها، ف

دَرٍ
َ
ى ق

َ
هُ وَالمُنىٰ عَل

ُّ
لِّ هَوىً *** مُحل

ُ
البٌ لِك

َ
ه ق أنَّ

َ
ك

نيَا جَامِعَةٍ،  يـنِ وَالدُّ ـهِ مَـا حَوَاهُ مِن مَعَانٍ نَاصِعَـةٍ، وآدَابٍ رَائعَةٍ وَحلمٍ بِخَيرَاتِ الدِّ
ّ
لِل

َ
ف

ارِ الأوَاخِرِ 
َ

رِسَـتْ بِهَـا أفنَانُ أفك
ُ

 غ
ٌ

ة
َ
لِي، وَحَدِيق

َّ
دْ حَوَىٰ نَفائِسَ الجَوَاهِرِ وَاللا

َ
فهُـوَ بَحْـرٌ ق

، وَعُیُونُه إلى 
ٌ
، والهِمَمُ عَـن مُجارَاتِهِ قاصِرة

ٌ
، ومُعجِزاتُهُ بَاهِرة

ٌ
وَالأوالِـي، نُجُومُـه زَاهِرة

 
ٌ

ـرِيف
َ

ه وَرَسْـمِه، ش رِيدٌ فِي حَدِّ
َ
هُو ف

َ
، ف

ٌ
، وَوُجُوهُ أغرَاضِهِ نَاضِرة

ٌ
مَالاتِ المَعَانِي نَاظِرة

َ
ك

نْ عُمِل عَلى اسمِهِ  رَف مِمَّ
َّ

لِنسبِ الش

هَا
َ
 ل

َّ
حُ إلا

َ
مْ يَكُ يَصْل

َ
هُ *** وَل

َ
 ل

َّ
حُ إلا

َ
مْ تَكُ تََصْل

َ
فل

تَبَ أفقرُ عِبَادِ 
َ

؛ وَك اهِرِينَ ـ هُ بِمحمّد وَآلِهِ الطَّ
َ
ل

َ
ةِ ظِلا

َّ
اف

َ
ى الك

َ
 عَل

َ
هُ وَأسْبَغ

َ
ه اللهُ آمَال

َ
غ

َّ
ـ بَل

 ـ عَفا اللهُ عَنهُ ـ بِبَغدَادَ،  تْحِ الإرْبَلِيُّ
َ
وِهِ عَلِيُّ بنُ عِيسَـى بْنِ أبِي الف

ْ
ى رَحْمَتِهِ وَعَف

َ
اللهِ إل

مًا«. ِ
ّ
ى رَسُولِهِ وَآلهِ وَمُسَل

َ
ا عَل يًّ ِ

ّ
ةٍ، حَامِدًا وَمُصَل

َ
مَائ مَانِينَ وَسِتِّ

َ
فِي سَنَةِ اثنَتَينِ وَث

)نصّ تلریظ عبد اقکریم ابن طـووس(: 
كبَرُ رُ اللهِ أ

ْ
ذِك

َ
»وَل

هُ مِنَ 
َ

خَذ
َ
وابِ، أ  بِلِسَـانِ الصَّ

ً
ة

َ
رَأيتُهَا نَاطِق

َ
ثِيرَةٍ مِن هَذا الكِتَـابِ ف

َ
اظٍ ك

َ
ـى ألف

َ
ـتُ عَل

ْ
ف

َ
وَق

 
ً
اخِرِ، نَاصِرة

َ
جَاحَةِ وَأسْـبَابَ المَف  أشـتَاتَ الرَّ

ً
صَاحَةِ بِنَصِيبٍ وَافرٍ، جَامِعة

َ
ـةِ وَالف

َ
طَاف

َّ
الل

ى مَا فِيهِ مَصَالِحُ 
َ
صَـدَ الحَثَّ عَل

َ
نْ ق  عَجَبَ مِمَّ

َ
مْ تَرَكَ الأوّلُ لِلآخِرِ، وَلا

َ
ـالَ: ك

َ
ـولَ مَنْ ق

َ
ق

لامِ 
َ

صِيلُ الك
ْ
ادِ أنْ يُطَاوِعَهُ المَقالُ وَيُسَاعِدَهُ تَف

َ
ش مِ الحَقِّ وَالرَّ

َ
ق

َ
العِبَادِ وَهِدَايتُهُم إلى ل

ـى جَمْعِهِم فِي 
َ
ينَ جَدِيـرٌ، وَهُوَ عَل مِيلِ المُسْـتَعِدِّ

ْ
ـه بِتَك

ُ
ل

َ
هُـوَ جَـلَّ جَلا

َ
وَالإجْمـالُ، ف

مَةِ  ةِ المُعَظَّ
َ
ول عاءُ وَالثنـاءُ لِلدَّ ى ذلكَ الدُّ

َ
دْ انْضَمَّ إل

َ
 وَق

َ
يـف

َ
دِيرٌ. وَك

َ
نَـادِي المُفِيدِينَ ق

لِكَ يُمَلُّ 
َ

رَرِ، فإنَّ ذ
ُ

اهِرِينَ الغ  مِنَ الغِيَرِ ـ بِمحمّد وَآلِهِ الطَّ
ً

تْ مَحْرُوسَة
َ
 زَال

َ
ةِ ـ لا المَالِكِيَّ

يِ هٰذا الكِتَابِ بِرَاحَةِ 
ْ
ق

َ
رَمِ بِل

َ
ى مَا يَرُوم وَيَطْلبُ، وَيَلِیقُ بِالك

َ
تُبُ، وَيُسْـعِدُهُ عَل

ْ
يَك

َ
يهِ ف

َ
عَل

ى   مِنْ زَمَانِهِ حَتَّ
ً
دْ تَعَبَ فِيـهِ مُدّة

َ
ق

َ
بُولِ، ف

َ
ـكرِ وَالق

ُّ
يهِ نَسِـيمُ الش

َ
بُولِ، وَأنْ يَهِبَّ عَل

َ
الق
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ـأنُهُ، 
َ

نْ عَظُمَ ش ـؤالِ وَبِبَلیغِ المَالِ مِمَّ ى بِإجَابَةِ السُّ
َ
رَانِهِ، وَمَنْ أول

ْ
ى أق

َ
 عَل

ً
زا خَـرَجَ مُبَـرَّ

فِيعَةِ بُنْيَانَهُ؛ دَ فِي المَرَاتِبِ الرَّ يَّ
َ

وَش

هُ
َ
ل تَأمَّ ا 

َ
إذ كِتَــــــــابٌ  نُفٍهٰذا 

ُ
ــــــــلَ رَوضَةِ أ

ْ
و أدَبٍ مِث

ُ
ذ

رةٍ وَنَادِرَةٍ
ْ

مْ فِيهِ مِــــــــنْ فِك
َ

دَفِك بْــــــــرِزَتْ مِنَ الصَّ
ُ
ةٍ أ دُرَّ

َ
ك

دِ  رِ بنِ مُحمَّ
َ
 عِبادِ اللهِ تَعالى عَبدُ الكريمِ بنِ أحمدِ بنِ مُوسَـى بنِ جَعْف

ُ
عَـف

ْ
ض

َ
تَبَـهُ أ

َ
ك

دٍ  هِ مُحَمَّ ى نَبيِّ
َ
 عَل

ً
يّا ِ

ّ
ى نِعَمِه وَمُصَل

َ
ى عَل

َ
، حَامِدًا للهِ تَعال دٍ الطاوُسِ الحَسَـنِيُّ بنِ مُحمَّ

دَادَ. رَبِّ 
ْ

 ـ بِبَغ
ً
 ـ زَادَهُ اللهُ تَرَفا اظِميِّ الجَوَادِيِّ

َ
ك

ْ
ـرِيفِ ال

َّ
ـهَدِ الش

ْ
اهِرِينَ، بِالمَش وَآلِهِ الطَّ

أخْتِمْهُ بِخَیرٍ«.
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دو صفحۀ اهدای 
کتابت شده بر روی دو 

نسخۀ کتابخانۀ ایاصوفیا 
و کوپرلی که هر دو به یک 

شکل با آب طلای دورگیری 
شده و دندان موشی 

 
ً
تنظیم شده اند. ظاهرا

این کار را مؤلف انجام داده 
تا این دو نسخه را به دو 
برادر و وزیر دربار مغول 

عطا ملک و شمس الدین 
محمد جوینی اهدا کند؛ 

چنانچه هم در مقدمۀ 
کتاب و هم در همین دو 
صفحه نام این دو برادر 

نامدار آمده است.
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صفحۀ استهلالی دو 
نسخۀ کتابخانۀ ایاصوفیا 
و کوپرلی که باز هر دو 
به همان دلیلی که در 
توضیح دو تصویر سابق 
گفته شد، به یک شکل 
تنظیم شده اند.
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دو تصویر از شروع بیان 
ابواب و فصول کتاب که 
باز به یک ترکیب کتابت 

شده اند.
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صفحه پایانی نسخۀ 
ایاصوفیا و ترقیمۀ کتاب 
به خط جمال الدین 
حسین بن أیاز نحوی 
بغدادی )استاد و شیخ 
اجازۀ علامۀ حلی( در 5 
صفر سال 681 هـ.

صفحه پایانی نسخۀ 
کوپرلی و ترقیمۀ کتاب به 
خط حامد بن احمد بن 
محمّد خادم رباط الحریم 
در اواخر صفر سال 682 هـ 

و نیز در پایین آن آغاز 
تقریظ بر کتاب به خط علیّ 
بن عیسی بن ابی الفتح 
اربلی صاحب کتاب کشف 
الغمّة فی معرفة الأئمّة 
دیده می شود.
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ادامۀ تقریط کتاب در 
نسخۀ کوپرلی به خط علی 

بن عیسی بن ابی الفتح 
اربلی صاحب کتاب کشف 
الغمّة فی معرفة الأئمّة 

مورّخ 682 هـ در بغداد

و بعد از آن تقریظ سید 
غیاث الدین عبد الکریم 

بن احمد بن طاوس 
حسنی حلی صاحب کتاب 

فرحة الغری فی تعیین 
قبر أمیر المؤمنین )علیه 

السلام( در حرم شریف 
امامین کاظمین )علیهما 

السلام( در بغداد و 
تقریظی از شخصی به نام 
یحیی بن زید آمده است.

در این تصویر در ادامۀ 
صفحات پایانی نسخۀ 

کوپرلی، تقریظ سه 
نفر دیگر به خط خود 

ایشان دیده می شود: 1. 
ابو الحسن علي بن احمد 

بن موسى بن محمّد 
الجزری در جمادى الأولى 

سال 682 هـ؛ 2. حامد 
بن أحمد بن محمّد 

خادم رباط الحريم )ناسخ 
نسخه( در سلخ جمادى 
الخرة سال 682 هـ؛ 3. 

عثمان بن الحجّار در سلخ 
محرّم سال 684 هـ 
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در ادامۀ همان نسخۀ 
کوپرلی تقریظ ظهير الدين 
ر محمّد بن 

ّ
أبو المظف

عمر النوح آبادى البخاري 
الحنفي، امام مستنصريۀ 
بغداد و صاحب کتاب 
كشف الابهام لدفع 
الأوهام در غرّۀ شعبان 
سال 682 هـ به خط 
خودش دیده می شود.

در صفحۀ پایانی نسخۀ 
کوپرلی نیز تقریظی به خط 
فخر الدين أحمد بن أبي 
غسان كامل بن محمود 
الشافعي الأصولي در غرّۀ 
صفر سال 683 هـ آمده 
است.




